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Første kapitel

Den helt store tjans.


Lee Bruce satte en bred pegefinger på det store landkort. Præcis der ligger »Det forjættede land«, råbte han. Det flyder med mælk og honning. Der vokser vindruer i klaser så tunge, at to mand kræves for at slæbe dem af sted, og — —.

Tony Brent afbrød ham med et brutalt grin. Det er sikkert ikke vindrueklasen, som der skal to mand til at slæbe af med, erklærede han. Ganske vist er det ikke vin, du har pimpet i dag, men majsbrændevin og billig whisky. Jeg tvivler ikke om, at der er en kæmpefidus i foretagendet, når du ruller dig ud. Men lusk nu ikke omkring som en fejg Coyot.

Lee Bruce slog sin vældige næve i bordet, så flasker og glas dansede og klirrende tørnede sammen. Hvem siger du idiot til, brølede han. Den svære, bredskuldrede mand med det brutale skurkefjæs havde aldrig hæmninger, når han blev gal i hovedet. Så gik han på som en ophidset tyr.

— Jeg sagde ikke idiot, men coyot, som betyder prærieulv, bemærkede Tony Brent. Han nærede ikke en gnist af frygt for sin kammerat. Brent var lang og tynd, men bestod tilsyneladende af lutter muskler og sener, og han var en mester i alle de mest beskidte og morderiske tricks, som kan benyttes i et slagsmål.

Han holdt til sammen med et par andre udprægede banditter i den lille mærkelige flække, River Side City, som dannede en slags endestation for civilisationen i det yderste af the far west.

Da pionererne i ældre tider drog ud, var byen vokset op med sine butikker, hoteller og drikke- og spillebuler, samt det der var værre, og mangen nybygger blev narret for en stor del af sine penge, så han senere drog videre med en meget sparsom og tarvelig udrustning. Man tog i hine tider vejen enten mod nord eller syd ud mod ukendte egne, hvor man fik farlige kampe at bestå mod rødhuderne.

Langt ude mod vest lå de gådefulde, ukendte bjerge, som havde fået dette navn, fordi enhver, som var draget der ud, aldrig var vendt tilbage, så man kunne få efterretninger herom.

Kun enkelte var vendt hjem igen og havde fortalt, at det var håbløst at komme videre. Omtrent hundrede kilometer ude havde man observeret en stor, blank sø, som det var umuligt at komme over. Prærien blev mere og mere øde og gold, og ingen havde brudt sig om at spilde tiden på at drage videre frem.

Kun nogle få dristige mænd var redet helt ud til søens bred og havde da til deres skuffelse og overraskelse konstateret, at det i virkeligheden ikke var nogen sø, men en lav saltsump, der strakte sig helt ud til horizonten. At vove sig derud, ville være den visse død.

Gennem meget lange tider havde ingen forsøgt, og derfor lå store strækninger derude fuldkommen ukendte. Blandt indianerne fortaltes mærkelige sagn om en stor by og et mægtigt folk, som i meget gamle tider skulle have boet der. Den gang var saltsumpen en stor sø med ferskt vand, og fra bjergene bagved strømmede floder gennem pas og kløfter og skabte frugtbart land. I byen, hvor der lå et palads og et tempel, havde man samlet enorme rigdomme, og det hed sig, at selve det berømte Eldorado kun var en bagatel imod de rigdomme i purt guld, som gemtes i staden.

Som på mange andre steder af kloden, hvor en ældgammel kultur er gået under og glemt, dannede der sig også her en myte om, at folket i den store by havde været grusomme og onde mennesker, der var befængte med de værste laster og dertil blodtørstige, derfor havde »Den store Ånd« sendt sin straffedom og på en eneste nat lagt hele landet øde, så det nu kun var gold ørken. Alle beboerne var dræbte, og kun ruinerne af den pragtfulde stad stod tilbage.

Der var dog ingen, som rigtigt troede på dette sagn, og derfor havde ingen dristet sig til at sætte livet på spil ved at drage ud til de ukendte bjerge.

Lee Bruce var en first class bandit, som aldrig gik af vejen for nogen skurkestreg, når han kunne have fordel deraf, og hans kammerat, Tony Brent, var af samme kaliber.



Bruce havde for nogen tid siden samlet en lille bande på ialt fire farlige outlaws — ham seldv iberegnet. Lloyd Terrey var en eftersøgt revolverbandit, som var undsluppet i sidste øjeblik, da han sammen med et par kammerater skulle hænges for mord i et af de østlige stater. Og Dick Kolb var en tidligere bankrøver og »hold up man«, som var sikker på den samme skæbne, hvis politiet fik fat i ham.



Alle disse fire slyngler havde et stykke tid levet i River Side City, der jo som bekendt var et slags fristed for eftersøgte forbrydere. Byen lå jo da langt væk fra civilisationen, og sheriffen, Jan Wolf, holdt streng justits. Han så gennem fingre med falskspillere og svindlere, som måtte betale ham en klækkelig afgift af deres rov. Mord og grove kup tillod han ikke i selve byen. Hvad der foregik uden for, blandede han sig ikke i.



Lee Bruce havde haft et usædvanligt held, da han en dag alene var redet ud vest på. Han havde skaffet sig en udholdende hest og taget et godt forråd med og vand med, og derfor havde han vovet sig længere ind end alle andre. Han havde fundet resterne af en gammel vej, som syntes at føre gennem saltsumpen.

Men efter en times ridt i utålelig hede måtte han give op, da han var nået til en samling lave klipper, der dannede som en ø i midten. Herfra kunne han i det fjerne skimte nogle lave, skyggeagtige formationer, men om det var skyer eller bjerge var ikke let at afgøre, da den ophedede luft flimrede og dirrede.

Men mærkværdigvis var der i midten af klipperne en rund dal, og her piblede fersk vand frem og dannede en lille pøl. Vejen syntes ikke at føre videre vestpå. Men i skyggen under en lodret klippeblok så han en død hest, og bag den lå en høj, knoglet mand med et markeret ansigt. Skønt han havde en fyldt feltflaske ved siden af sig, var han alligevel fuldkommen kraftløs.

Lee Bruce var klar over, at manden ikke havde langt igen, da han fortalte ham en sælsom beretning. Han lagde ikke skjul på, at han varen efterlyst morder ved navn Al Hylton, som ved et rent tilfælde var undsluppet sine forfølgere langt ude mod vest. Han havde fundet vej gennem helt øde og ukendte egne med kløfter og skove og golde klipper. Og så var han omsider kommet til et bjergparti, som omgav en stor flad slette, og her havde han set ruinerne af en mærkelig by. Husene, et stort palads og et tempel var opført af gigantiske, omhyggelig tilhuggede klippeblokke.

Men han havde ikke set tegn på, at denne dystre ruinby var beboet. Derimod havde han fundet en smal flod med klart, ferskt vand, og det var lykkedes ham at dræbe et bjergfår. I templet havde han fundet en lille, fladtrykt skål af guld. Den var meget svær og viste de sammentrykte rester af mærkelige figurer. Al Hylton turde ikke vende tilbage. Han havde en alt for energisk og farlig forfølger, som han ikke ville risikere atter at få på sit spor. Han havde derfor vovet sig videre østpå og havde døjet frygtelige lidelser i saltørkenen.

Lee Bruce lyttede voldsomt interesseret til denne beretning, som syntes at bevise, at sagnet om det forsvundne, gådefulde folk og skatten var reelt nok.

Al Hylton var dødsmærket, han udåndede kort efter; men det havde ikke generet Lee Bruce at skyde ham en kugle gennem hovedet, hvis han havde fundet det nødvendigt for al stjæle hans kostbare hemmelighed.

Næppe var han kommet tilbage, før han kaldte sine kammerater sammen og meddelte dem den store opdagelse. Forsynet med tilstrækkelig proviant kan vi komme gennem saltørkenen, sagde han, og så hæver vi skatten. Men ikke nok med det. Jeg har en endnu bedre plan. Prærien har altså i gamle dage været frugtbar som et paradis. Hvorfor det ukendte ældgamle kulturfolk forsvandt, det rager ikke mig. Men siden har landet ligget i brak, og der skal sikkert ikke store anstrengelser til for at få det dyrket op, så det bliver så værdifuldt, at man kan skovle penge ind.

Tony Brent udstødte et foragtende grynt. Der er ingen af os, som gider rode i jorden og slide os krumme, når vi på en lettere måde kan tjene penge som græs, erklærede han. Det med den skjulte guldskat har større interesse.

— Vi skal også først have fat i guldet, sagde Bruce; men hvem garanterer for, at der er nok, så vi alle fire kan få den helt store tjans? Det skal ikke gå os denne gang, som det er sket så ofte før: Vi gør et kup, får en masse stakater, som vi hurtigt solder op, og så kan vi begynde igen på bar bund. Nej, en del af guldskatten skal vi bruge til at få dyrket et stykke af landet op. Vi skal leje en bande niggere til det slid. Og så betaler vi licens for hele dalen derovre i bjergene. Der er brug for nyt land nu, mange pionerer og nybyggere med penge er ude efter første klasses jord, som ikke kræver mange års slid. Så sælger vi til opskruede priser med stor udbetaling og årlige afdrag, og vi lader de andre pukle og slide. Vi får en sikker indtægt, og kan de ikke betale, så tager vi jorden fra dem. Så kan vi sælge den til endnu større pris til andre idioter.

Dick Kolb grinede bredt. Dette her lyder godt. Men jeg vil nu mene, at vi skal have hver en lille del af guldet, så vi kan fejre denne store tjans.

— Selvfølgelig, svarede Bruce, vi skal se fremtiden i møde som matadorer. Men vi skal holde tæt med hemmeligheden, til vi har fundet guldskatten og sikret os det nye land. Husk på, at vi fire er de eneste, som ved, at der fører en vej derud gennem saltsumpen. Og denne fyr, Al Hylton, skæbnen sparede mig for at gøre det af med, fortalte jo, at der også er en vej derud veslfra. Nybyggere vil strømme til fra begge sider, når vi bekendtgør, at der er så glimrende muligheder. Men skulle andre få færten af hemmeligheden for tidligt, så må vi være på vor post og knalde dem ned uden betænkning.

Dette fandt de tre andre, hårdkogte banditter helt i sin orden, og straks efter begyndte man forberedelserne til den farlige tur gennem saltsumpen. Først og fremmest gjaldt det om, at andre ikke kom på sporet. Le Bruce havde ret i, at man her havde fundet den helt store tjans.



Andet kapitel

Farlige rivaler dukker op.

Der fandtes ikke et så ærbart og tækkeligt og samtidig smukt pigebarn som Judy Burton, vel at mærke, hvad udseendet og hendes optræden angik. Utallige raske fyre havde gjort kur til hende i det halve år, hun havde opholdt sig i River Side City, men ingen kunne prale med at have fået sukces.
Hun var pludselig dukket op i den lille by og søgt sig et job, og der var mange, som gerne ville have fat i hende. Hvis hun havde villet, kunne hun forlængst have fået en virkelig tjans på byens dansebule, hvor en halv snes pigebørn tjente godt som dancinggirls, og som samtidig fik procenter af værten for den spiritus, som de lokkede deres tilfældige partnere til at spendere. Dansebulen var just ikke noget nonnekloster.
Den hørte til byens største hotel, hvor der også var spillesal, og hvor pengene rullede, for det meste ned i værtens lomme. Men denne snu fyr, Phil Brewster, vågede omhyggeligt over, at det hele officielt gik pænt og ærbart til. Han var en god ven af den stoute Jan Wolff, byens frygtede og energiske sherif. Judy havde fået en stilling som kassererske hos Phil Brewster. Det hed sig, at denne temmelig uslebne mand var meget forelsket i hende; men at hun forstod at holde ham på passende afstand og drog fordel deraf.
I virkeligheden var hun en haj efter penge og forstod at mele sin kage på en snedig måde. Hun havde fortalt en historie om, hvordan hun var datter af en dygtig læge ovre i en af byerne på østkysten. Men hendes fader var død, og en såkaldt ven af ham havde bedraget hende for hendes arv. Derfor var hun rejst ud til the far west for at skabe sig en stilling.
At hun var en klog pige, tvivlede ingen om, og hun forstod at imponere de uslebne og primitive mænd og drage fordel af dem uden at yde noget til gengæld.
Ingen drømte om, at hun var blevet en meget intim veninde med sheriffen, som hun gjorde mange gode tjenester. Når hun færdedes i spillesalen eller dansebulen, forstod hun at gøre sine iagttagelser, og mangen hårdkogt bandit, som håbede på at lave et kup i River Side City, og som mente, at han uden risiko kunne drøfte sine planer med ligesindede kammerater, drømte mindst af alt om, at hun lurede sig til at lytte til deres samtale og bagefter aflagde rapport til Jan Wolff, så denne i rette tid kunne tage sine forholdsregler.
Det var netop det, der skete, medens Lee Bruce og hans banditter drøftede deres store planer. De sad i et hjørne af skænkestuen og tænkte ikke på, at væggen ved den ene side var meget tynd. Judy stod ude på en smal gang tæt ved og pressede øret op mod brædderne og kunne høre hvert eneste ord, medens hun smilte triumferende. Hun havde i forvejen et horn i siden på Bruce, som en aften havde forsøgt tilnærmelser og modtaget en knaldende lussing. I sin harme havde han skældt hende godt ud og sagt mange rammende og grove ord, som passede lovlig godt, og det kunne hun ikke tilgive ham. Nu gav skæbnen hende en uventet lejlighed til hævn.
Senere, da det var blevet mørkt, forlod hun hotellet og gik hen til sheriffens kontor. Jan Wolff modtog hende med åbne arme, og hun gjorde ikke modstand, da han kyssede hende temmelig sagkyndigt. Men kort efter snoede hun sig ud af hans arme.
— Der er ikke tid til pjank nu, erklærede hun, jeg har en meget vigtig meddelelse at gøre dig.
— Kan det ikke vente til senere, spurgte han og søgte igen at få fat i hende. Men hun sprang om på den anden side af skrivebordet. Hør nu hellere på mig og vær ikke idiot, sagde hun hånligt. Jeg har jo sagt dig, at jeg ikke vil have kissemisseri, når vi kan risikere, at en eller anden bandit uventet kommer herind. Du og jeg er begge to ude efter det store kup, så vi kan blive rige, og så skal vi rejse herfra og slå os løs.
— O. K., sagde han, du ved, min tøs, at jeg er ked af at gå og få mos på hjernen. Men det betaler sig at give rollen som sherif, og jeg har endnu ikke samlet nok sammen, så vi kan spille matadorer i bedre egne.
— Det varer alt for længe, sagde hun. Men nu er en uventet lejlighed dukket op. Hun fortalte ham, hvad de fire banditter havde snakket om. Det er vaskeægte revolvermænd, sluttede hun, men vi ved jo, at de er for snu til, at du kan få ram på dem. Nu har de en kæmpemæssig skurkestreg for, som de kan ndføre uden risiko.
Jan Wolff nikkede. Du er klog nok, Judy, sagde han ikke uden en vis beundring, hvad mener du, vi skal gøre?
— Lad dem løbe linen ud, svarede hun. Vi kunne naturligvis give dem frit spil og så overraske dem, når pengene er strømmet ind til dem. Men det tager for lang tid. Jeg har en bedre plan.
— Spyt ud, udbrød han.
— Hør så her, hun satte sig på skrivebordet, så kjolen gled op, og han fik fri udsigt til hendes pragtfulde ben. Der er banditter her, som ikke vil betænke sig på at overfalde dem, hvis de vidste, at de drog ud for at finde den mystiske guldskat i de ukendte bjerge. Nu ved vi altså, at skatten virkelig er til. Jeg snakker jo med så mange tossede mandfolk.
Han sendte hende et vredt blik.
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